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Cum citim programa pentru
examenul de bacalaureat?

Pentru a alege operele literare de pregătit pentru examen conform programei de
bacalaureat, vom avea în vedere trei aspecte:

1. Clasificarea textelor literare după gen şi specie.
2. Autorii canonici.
3. Evoluţia literaturii române: epoci şi curente culturale/ literare; cronologie.

1. Clasificarea textelor literare după gen şi specie:
Textul poetic – specii: poezie epică, poezie lirică; texte poetice care să ilustreze

aspecte esenţiale ale genului; clasificare după curent literar.
Textul narativ – specii epice: basm cult, nuvelă, roman; clasificare după curent

literar, temă sau epocă.
Textul dramatic – specii: comedia; o operă dramatică postbelică.
„Elevii trebuie să studieze în mod aprofundat cel puţin numărul minim de texte prevăzute

în programa şcolară.“1.

2. Autorii canonici: Mihai Eminescu, Ion Creangă, I. L. Caragiale, Titu Maiorescu,
Ioan Slavici, G. Bacovia, Lucian Blaga, Tudor Arghezi, Ion Barbu, Mihail Sadoveanu,
Liviu Rebreanu, Camil Petrescu, G. Călinescu, E. Lovinescu, Marin Preda, Nichita
Stănescu, Marin Sorescu.

„Conform programei şcolare în vigoare, examenul de bacalaureat nu implică studiul
monografic al scriitorilor canonici, ci studierea a cel puţin unui text din opera acestora. Textele
literare la prima vedere pot aparţine atât autorilor canonici, cât şi altor autori.“2.

Genuri şi specii literare reprezentate, în general, de autori canonici:
Textul poetic: poezie epică (Ion Barbu, Riga Crypto şi lapona Enigel; Mircea

Cărtărescu, Levantul), poezie lirică (Mihai Eminescu, G. Bacovia, Lucian Blaga, Tudor
Arghezi, Ion Barbu, Nichita Stănescu, Marin Sorescu).

Textul narativ – specii epice:
• Proza scurtă: basm cult (Ion Creangă, Povestea lui Harap­Alb), nuvelă (nuvela

romantică, istorică: C. Negruzzi, Alexandru Lăpuşneanul; nuvela realist­psihologică:
Ioan Slavici, Moara cu noroc; I. L. Caragiale, În vreme de război).

1 Limba şi literatura română – Programa pentru examenul de bacalaureat prevăzută în anexa 
nr. 2 la Ordinul ministrului educaţiei naţionale nr. 4.923/2013.

2 Idem.
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• Romanul: Ioan Slavici, Mihail Sadoveanu, Liviu Rebreanu, Camil Petrescu,
G. Călinescu, Marin Preda.

• Textul dramatic – specii: comedia (I. L. Caragiale, O scrisoare pierdută); o operă
dramatică postbelică (Marin Sorescu, Iona).

3. Evoluţia literaturii române:

Epoci şi curente
culturale/ literare Periodizare Reprezentanţi Specii literare

Cultura şi
literatura veche

Umanismul

secolul al
XVI­lea, al
XVII­lea şi
prima
jumătate a
secolului al
XVIII­lea

• Cronicarii moldoveni
(Grigore Ureche, Miron
Costin, Ion Neculce) şi
munteni (Radu Popescu,
Radu Greceanu)

• Dimitrie Cantemir

• Istoriografia, cronicile
(arta portretului,
descrierea, naraţiunea)

• primul roman: Istoria
ieroglifică

Cultura şi
literatura
premodernă

Iluminismul

1780–1830

• Şcoala Ardeleană
(Gheorghe Şincai, Samuil
Micu­Klein, Petru Maior,
Ion Budai­Deleanu)

– Iluminismul în Moldova
şi în Ţara Românească

• Epoca de tranziţie
(începuturile poeziei şi
ale prozei)

– Poezia (poeţii Văcăreşti,
Costache Conachi)

– Proza (Dinicu Golescu)

• prima epopee 
(eroi­comică­satirică):
Ţiganiada

Literatura
modernă

Perioada
paşoptistă
M. Kogălniceanu; 
revista Dacia
literară – Introducţie
(1840)
Romantismul

1830–1860

• Perioada preromantică
(Vasile Cârlova, Ion
Heliade Rădulescu,
Gh. Asachi)

• Perioada paşoptistă 
– Poezia (A. Mureşanu,

Vasile Alecsandri,
Gr. Alexandrescu)

– Proză (C. Negruzzi,
I. Ghica, A. Russo,
Vasile Alecsandri)

– Teatrul (Vasile
Alecsandri)

• Perioada postpaşoptistă
(Nicolae Filimon,
Alexandru Odobescu,
B.P. Hasdeu)

• elegia, meditaţia, balada

– varietate de specii lirice
romantice şi clasice;
poezia epică (fabula,
balada, legenda cultă) şi
poezia lirică

– nuvela romantică,
nuvela istorică,
povestirea, proza de
călătorie, memorialistica

– comedia
• romanul, nuvela, drama
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Epoci şi curente
culturale/ literare Periodizare Reprezentanţi Specii literare

Epoca marilor
clasici
Titu Maiorescu;
Junimea; revista
Convorbiri literare
Romantismul
Realismul

aprox. 
1867–1885

• Mihai Eminescu

• Ion Creangă
• I. L. Caragiale
• Ioan Slavici

• Teme şi motive, specii
romantice – poezie şi
proză

• Basmul cult
• Comedia
• Proza realistă: nuvela

psihologică, romanul

Prelungiri ale
clasicismului şi ale
romantismului

Orientări:
poporanismul şi
sămănătorismul

1900–1916

• Poezia: George Coşbuc,
Octavian Goga

• Proză, teatrul:
• D. Zamfirescu,

B. Şt. Delavrancea

• Lirismul obiectiv

Simbolismul
Al. Macedonski – 
revista Literatorul; 
art. Poezia viitorului

1892–1916

• Alexandru Macedonski,
Ştefan Petică, D. Anghel,
Ion Minulescu,
George Bacovia

• Teme şi motive
simboliste

Perioada
interbelică
Tradiţionalismul
(N. Crainic)

Modernismul – 
E. Lovinescu,
revista Sburătorul

Avangarda
(Ion Vinea, 
Tristan Tzara)

1919–1940

• Poezia
– tradiţionalism (Ion Pillat,

Vasile Voiculescu)
– modernism

(George Bacovia, Tudor
Arghezi, Lucian Blaga,
Ion Barbu)

– avangardism (Ion Vinea,
Ilarie Voronca)

• Proza (Liviu Rebreanu,
Camil Petrescu,
Mihail Sadoveanu,
George Călinescu,
Hortensia Papadat­
Bengescu, Mircea Eliade) 

• Dramaturgia
(Camil Petrescu,
Lucian Blaga)

– Poezia epică (balada),
poezia lirică (arte
poetice, diferite teme şi
specii lirice)

• Proza interbelică:
romanul (modele epice,
orientări tematice:
romanul psihologic,
romanul experienţei etc.)

– drama3

3 Drama este o specie dramatică bine reprezentată în epocă, dar nu este obligatorie pentru
examen.
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Epoci şi curente
culturale/ literare Periodizare Reprezentanţi Specii literare

Literatura de după
al Doilea Război
Mondial
Neomodernismul

1960–1980

• Poezia (Nichita
Stănescu, Marin Sorescu,
Emil Botta, Leonid
Dimov, Ioan Alexandru,
Ana Blandiana)

• Proza (Marin Preda,
Eugen Barbu,
Petru Dumitriu,
Ştefan Bănulescu,
Fănuş Neagu, Sorin
Titel)

• Dramaturgia (Marin
Sorescu, Eugen Ionescu,
Theodor Mazilu, Ion
Băieşu)

– poezia postbelică

– romanul postbelic

– teatrul postbelic

Postmodernismul
(generaţia ’80)

1980–2000

• Poezia (Mircea
Cărtărescu, Alexandru
Muşina, Florin Iaru)

• Proza (Mircea
Cărtărescu, Ioan Groşan,
Mircea Nedelciu)

• Dramaturgia (Matei
Vişniec)

• Poezia epică (epopeea),
poezia lirică

• Proza scurtă, romanul
postmodern

• Teatrul postmodern

„Pentru proba scrisă, elevii trebuie [...] să poată redacta un eseu structurat, un eseu liber sau un
eseu argumentativ, în care să aplice conceptele de istorie şi teorie literară (perioade, curente literare/
culturale, elemente de analiză tematică, structurală şi stilistică) [...].

Studiile de caz şi dezbaterile... pot fi valorificate în cadrul probelor orale şi scrise, prin solicitarea
argumentării unor opinii sau judecăţi de valoare (reproduse) pe marginea temelor respective.
Argumentarea va fi exemplificată prin texte/ fragmente adecvate, studiate la clasă.“4

*Pentru o justă selecţie a textelor literare, sugerăm consultarea Cuprinsului prezentei lucrări.

4 Limba şi literatura română – Programa pentru examenul de bacalaureat prevăzută în anexa 
nr. 2 la Ordinul ministrului educaţiei naţionale nr. 4.923/2013.



Fundamente ale culturii române

Originile şi evoluţia limbii române

I. Delimitări terminologice

Alfabet chirilic – vechi alfabet folosit la scrierea limbii slave, compus de fraţii
Chiril şi Metodiu în sec. al IX­lea şi întrebuinţat şi în Ţările Române până către 1860.

Dialect – varietate teritorială a unei limbi, ale cărei trăsături caracteristice (fonetice,
lexicale, gramaticale etc.) o deosebesc de limba comună a întregului popor şi de alte
ramificaţii teritoriale ale acestei limbi.

Grai – varietate teritorială de rang inferior a unei limbi, subordonată dialectului,
folosită pe un teritoriu restrâns şi caracterizată printr­un număr de trăsături lingvistice
neesenţiale.

Limba latină vulgară/ populară – limbă italică vorbită de majoritatea clasei mĳlocii
în Imperiul Roman, ce se deosebea de latina clasică utilizată de elite prin elemente de
gramatică, vocabular şi pronunţare. A constituit baza formării limbilor romanice.

Limbă literară – aspectul cel mai îngrĳit al limbii unui popor, stabilit prin norme
unitare şi consolidat prin scris.

Limba română comună – stadiu al limbii române premergător apariţiei dialec­
telor sud­dunărene: aromân, meglenoromân şi istroromân (aprox. sec. VII­X).

Limba română – potrivit lingvistului Al. Rosetti, „este limba latină vorbită neîntrerupt
în partea orientală a Imperiului Roman, cuprinzând provinciile dunărene (Dacia, Pannonia
de sud, Dardania, Moesia Superioară şi Inferioară), din momentul pătrunderii limbii latine
în aceste provincii şi până în zilele noastre“.

Norma literară/ norma limbii literare – are în vedere un anumit uzaj lingvistic
impus în comunicarea orală sau scrisă. Deşi nu implică existenţa unor forme prohi­
bitive, precum norma lingvistică (ale cărei reguli, înregistrate în gramatici, dicţionare
explicative sau ortografice şi ortoepice, sunt obligatorii pentru orice utilizator al
limbii), norma literară impune anumite constrângeri atât asupra vorbitorilor, cât şi
asupra celor care o utilizează în scris. Chiar dacă are un caracter istoric, ea se schimbă
lent, deoarece rolul său este tocmai acela de a consacra un singur uz al limbii pentru
o perioadă relativ lungă de timp.

Slavonă – varianta scrisă a limbii slava veche.

II. Prezentare generală

Scurt istoric
Limba română face parte din familia limbilor romanice, împreună cu franceza,

italiana, spaniola, portugheza, catalana, provensala, retoromana, sarda, dalmata etc.
Toate limbile romanice au evoluat din limba latină populară/ vulgară. Originea limbii
române este legată de formarea poporului român, proces complex de sinteză
daco­romană, asupra căruia s­au exercitat în timp şi alte influenţe.
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• Sec. I: consolidarea stăpânirii romane în zona Dunării.
• 101–106: cucerirea Daciei de către Traian.
• 212: prin Constituţia lui Caracalla, locuitorii Daciei devin cetăţeni romani.
• 271–275: „retragerea“ aureliană din Dacia.
• Sec. III­IV: creştinismul pătrunde în provinciile dunărene.
• Sec. VI: sosirea slavilor în zona Dunării şi începutul amestecului cu populaţia

romanizată.
• Sec. IX: limba slavă veche, care nu cunoştea decât varianta vorbită, capătă şi

formă scrisă, prin inventarea alfabetului aşa­numit „chirilic“ de către fraţii Chiril şi
Metodiu. Din acel moment şi până în sec. al XVI­lea, limba bisericii româneşti, a
culturii şi a cancelariei va fi slavona (slava veche).

• Sec. X–XI: scindarea limbii române comune prin apariţia dialectelor sud­du­
nărene; constituirea cnezatelor şi voievodatelor conduse de Glad, Gelu şi Menumorut.

• Sec. XI–XII: pătrunderea maghiarilor în Transilvania.
• Sec. XIV: întemeierea Ţărilor Române.
• 1508: la Târgovişte se tipăreşte prima carte în Ţările Române, Liturghierul lui

Macarie, în limba slavonă. Vor urma un Octoih (1510) şi un Tetraevanghel (1512).
• 1521: primul document în limba română, Scrisoarea lui Neacşu din Câmpulung

către judele Braşovului. Din sec. al XVI­lea datează şi un număr de manuscrise (textele
maramureşene): Psaltirea scheiană, Psaltirea voroneţeană, Psaltirea Hurmuzachi,
Codicele voroneţean.

• 1544: la Sibiu se tipăreşte prima carte în limba română, Catehismul luteran.
• 1559: la Braşov, diaconul Coresi înfiinţează o tipografie proprie, unde, de­a lungul

a circa  douăzeci de ani, apar 11 tipărituri în limba slavonă şi 9 în limba română.
• 1561: primul a fost Catehismul (cca. 1559–1560) tipărit de Coresi în limba română,

Evangheliarul românesc, tradus din slavonă. În Predoslovie, el şi­a justificat şi teoretic
„îndrăzneala“, scriind: În sfânta beserecă mai bine e a grăi cinci cuvinte cu înţeles decât 10
mie de cuvinte neînţelese în limbă străină. Totuşi, în acest moment influenţa slavonei
asupra limbii române este încă importantă, cu precădere în rândul cărturarilor.

• În secolul al XVII­lea, mai ales din a doua jumătate, limba slavonă pierde teren în
favoarea celei greceşti, utilizată tot mai mult în biserică. „Descoperirea“ originii latine
a neamului – „Rumânii... toţi de la Râm [Roma] se trag“, va exclama uimit şi totodată
mândru Grigore Ureche, în Letopiseţul Ţării Moldovei – va orienta interesul cărturarilor
şi spre limba latină, a cărei influenţă va deveni tot mai puternică. Dar diferenţele locale
datorate graiurilor tind să micşoreze avantajele rezultate din îmbogăţirea vocabularului,
încât, pentru prima dată, un cărturar român, mitropolitul Simion Ştefan, simte nevoia
să clarifice măcar la nivel teoretic această problemă, îndemnând la unificarea limbii. În
Predoslovia la traducerea Noului Testament de la Bălgrad (Alba­Iulia) din 1648 el
spune: Bine ştim că cuvintele trebuie să fie ca banii, că banii aceia sunt buni carii îmblă în toate
ţărăle, aşia şi cuvintele acele sunt bune carele le înţeleg toţi.

• În secolul al XVIII­lea, tendinţa de îmbogăţire a limbii se accelerează, manifestân ­
du­se în continuare sub înrâurirea limbilor greacă şi latină. Este vorba însă de o acţiune
spontană şi nu de urmarea unei doctrine, chiar dacă un cărturar precum Dimitrie
Cantemir, conştient de noutatea limbajului său, simte nevoia alcătuirii unui dicţionar
explicativ – Scară a cuvintelor streine tâlcuitoare, cum îl numeşte el –, care conţine un



mare număr de termeni neologici precum: avocat – cela ce trage pentru altul pâra cu plată;
anonim – cela ce, izvodind ceva, numele nu i să ştie; argument – voroavă doveditoare; atomuri –
lucrul carele într­alt chip sau parte nu să mai poate despărţi, despica, tăia; boală hronică – boală
carea ţine cu anii; democraţie – stăpânire în carea cap ales nu iaste, ce toată ţara poate întra la sfat;
fantezie – părere, închipuirea minţii; himeră – dihania carea în lume nu să află, ciudă nevădzută,
neaudzită, afar din fiinţă; pilulă – gugoaşă, bubuşlie, carea dau doftorii de înghit pentru liacul;
teatru – locul privelii în mĳlocul a toată ivala. Limba utilizată de Cantemir este însă dificilă
pentru cititorul de azi şi, totodată, diferită de a altor cărturari ai timpului.

• Prima jumătate a sec. al XIX­lea se caracterizează prin tendinţa de reînnoire
lingvistică, pe de­o parte prin apelul insistent la modelul latin, datorat mai ales căr­
turarilor Şcolii Ardelene, pe de alta, la italiană şi franceză. Semnificativă este, acum,
„evoluţia“ părerilor unei personalităţi a timpului, Ion Heliade­Rădulescu. În 1828, în
Gramatica românească, semnată I. Eliad, el propunea simplificarea alfabetului chirilic
şi, implicit, principiul fonetic al scrierii, prin renunţarea la o serie de slove socotite
inutile. În 1840 însă, în Paralelism între limba italiană şi limba română, considerând
că deosebirea limbii noastre de cea italiană din ziua de astăzi nu este alta, decât că a noastră a
rămas în starea cea d­intâi […] şi cea italiană  a început de atâtea veacuri a se cultiva prin
autorii şi poeţii săi, Heliade o propune ca model de urmat. Printre consecinţe, vor fi
apariţia unui număr mare de neologisme de origine italiană, dar şi schimbări orto­
grafice ale căror urmări mai dau bătaie de cap şi azi românilor, precum grafia unor
nume proprii care conţin dublarea consoanelor plasate intervocalic: Negruzzi, Russo,
Bolliac, Rosetti etc. În 1847, într­un Vocabular de vorbe străine în limba română, Heliade
merge mai departe, propunând înlocuirea unui mare număr de cuvinte slavone,
maghiare, turceşti, nemţeşti şi greceşti – peste 1000 –, considerate de prisos sau urâte, prin
termeni de origine italiană, latină şi, în câteva cazuri, prin creaţii personale: aldămaş
(turc.) – de băut, de mână bună; boală (slv.) – lovire a răului, maladie, morb; bogat (slv.) –
înavuţit, bănos, pecunios, opulent; brutar (germ.) – pâinar; vĳelie (slv.) – uragan, tempestă;
zăpadă (slv.) – nea, nive; iubire (slv.) – amare; corabie (slv.) – bastiment, navă; corăbier (slv.) –
matelot, marinar; nenorocire (slv.) – disgraţie, infortună; zâmbet (slv.) – surâs; veste (slv.) –
nuvellă, avis, anunţ; etc. El devine, de asemenea, partizanul înlocuirii literei x, de origine
grecească, prin cs (grafie însuşită între alţii de Vasile Alecsandri). Iată un exemplu de
limbaj extras din poemul său Serafita: A! bellă eşti, dilecto! Şi capellura­ţi blondă,/ De
voluptate peplu, ca crinii lui Amor,/ Cu buclele lui Phebu te­ammantă, te circondă/ Electric
radioasă. Te­acoperă, că mor! Asemenea oscilaţii îl vor determina pe Mihai Eminescu să
afirme că tot ce a clădit I. Eliad, modestul dascăl de la Sfântul Sava, a stricat Heliade.

• Procesul de normare al limbii literare începe abia în a doua jumătate a sec. al XIX­lea,
odată cu înfiinţarea Academiei Române. Atunci, ca urmare a trecerii de la grafia chirilică
la cea latină, se declanşează aşa­numitul „război al limbilor“ care va duce, în final, la fixarea
normei lingvistice şi va accelera totodată procesul de definitivare a normelor unice ale
limbii literare. Lupta s­a dus atunci şi pentru impunerea unuia dintre cele două sisteme
de scriere, cel etimologic şi cel fonetic, problemă depăşită în 1880, când Academia adoptă
noul proiect de ortografie. După această dată, se poate vorbi în mod clar despre o limbă
literară unitară, în sensul unui ansamblu de norme supradialectale, şi modernă.

• În anul 1904 apare primul Îndreptar ortografic.
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Trăsături definitorii
Elementele constitutive ale limbii române, sistemul fonetic, structura gramaticală,

cea mai mare parte a fondului lexical principal şi a vocabularului activ sunt de origine
latină, „ceea ce dovedeşte caracterul romanic al limbii noastre“1.

• Câteva particularităţi fonetice: transformarea consoanei l aflată între două vocale
în r (gula – gură, sale – sare, dolus – dor); modificarea unor vocale urmate de consoana
n (bene – bine, lana – lână); modificarea unor consoane urmate de vocala i (tibi – ţie, dico
– zic) etc.

• Sistemul morfologic al limbii române a moştenit, reorganizând şi, uneori, sim­
plificând pe cel al latinei populare: declinările, gradele de comparaţie, pronumele,
cele patru conjugări, majoritatea adverbelor, prepoziţiilor şi conjuncţiilor.

• Sintaxa limbii române menţine caracteristicile sintaxei latinei populare.
• Lexicul (vocabularul de bază) conţine în cea mai mare parte cuvinte de origine

latină (peste 60%) şi slavă (20%).

Structura etimologică a lexicului românesc modern:
• Cuvinte moştenite din latină – majoritare (mamă, inimă, gură, cap, apă, floare, cal,

an, noapte, iarnă, săptămână, a bea, a lua, a fugi etc.). 
• Din limba dacă s­au păstrat doar câteva cuvinte – abur, baltă, barză, brad, brâu,

buză, mal, mazăre, pupăză, strungă, vatră, viezure etc. – şi un număr de toponime: Argeş,
Criş, Mureş etc.

• Împrumuturi lexicale mai vechi, din limba: slavă (babă, nevastă, ogradă, sat, uliţă,
cocoş, rac, deal, luncă, gârlă, sfânt, muncă, noroc etc.); maghiară (a bănui, a făgădui, cătană
etc.); greacă (a chivernisi, a catadicsi, a silabisi, a plictisi etc.); turcă (moft, tabiet, dandana,
chef etc.).

• Împrumuturi lexicale mai noi, din limba: franceză (caiet, bursă, abajur etc.);
germană (bliţ, diesel, şaibă, laitmotiv etc.); italiană (duet, operă, partitură, bancă, drapel,
armată etc.); engleză (lider, crenel, aisberg etc.) etc.

III. Competenţa de evaluat

• Construirea unei viziuni de ansamblu asupra fenomenului cultural românesc,
prin integrarea şi relaţionarea cunoştinţelor asimilate.

Cerinţă:
Scrie un eseu liber având ca temă originile şi evoluţia limbii române, integrând atât

informaţiile de mai sus, cât şi pe cele dobândite la clasă. Este util să ai în vedere
următoarea structură a eseului: ipoteză/ premisă (punct de plecare), argumentaţie
(trei – patru argumente de natură teoretică însoţite de exemplificări corespunzătoare
ale premisei) şi concluzie/ sinteză (partea finală a expunerii, care cuprinde ideile
esenţiale din cuprinsul eseului).

14 FUNDAMENTE ALE CULTURII ROMÂNE

1 Theodor Hristea, Sinteze de limba română, Editura Albatros, Bucureşti, 1984.
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IPOTEZĂ
Cronicarii moldoveni sunt boieri luminaţi, cărturari preo­

cupaţi de consemnarea istoriei poporului, fiind conştienţi de
rolul său educativ. Temele fundamentale abordate de cronicari
şi care au contribuit la formarea conştiinţei noastre istorice sunt:
originea latină, comună a tuturor românilor, latinitatea limbii
române, fenomenul continuităţii poporului român în acest
spaţiu geografic, consemnarea evenimentelor istorice trecute
sau contemporane (istoriografia), instituţia domniei (chipuri şi
tipuri de domnitori, rolul lor în politica internă şi externă etc.).

DEZVOLTAREA ARGUMENTELOR
Cronicarii moldoveni, Grigore Ureche, Miron Costin, Ion

Neculce, scriu Letopiseţul Ţării Moldovei, înregistrând firul
istoric al evenimentelor petrecute de­a lungul vieţii fiecăruia
dintre ei. Cronica boierului Grigore Ureche cuprinde eveni ­

Contextul
umanismului
românesc

Temele
fundamentale din
cronici

Cronicarii moldoveni
– Letopiseţul Ţării
Moldovei

Perioada veche

Formarea conştiinţei istorice

I. Delimitări contextuale
Formarea conştiinţei istorice a poporului român se realizează treptat, începând cu

preocupările umaniştilor din secolele al XV­lea – al XVII­lea, care consemnează în
documentele care s­au păstrat, scrise mai întâi în limba slavonă, apoi în latină, iar mai
târziu în limba română, modul în care românii din diferitele provincii se înscriu în cursul
istoriei: situarea lor în timp şi spaţiu, evenimentele istorice, limba, cultura, obiceiurile.

II. Competenţa de evaluat
• Punerea în context a textelor studiate prin raportare la epocă sau la curente

culturale/ literare (umanismul).
• Construirea unei viziuni de ansamblu asupra fenomenului cultural românesc.

Cerinţa:
Scrie un eseu de sinteză despre contribuţia cronicarilor moldoveni la formarea

conştiinţei istorice.

III. Sugestii de redactare

STRUCTURA CONŢINUTUL ESEULUI



16 PERIOADA VECHE

men tele petrecute în istoria Moldovei, din anul 1359 (de la
întemeiere) până la a doua domnie a lui Aron­Vodă (1594).
Miron Costin, cel mai erudit cronicar moldovean şi fin
diplomat, reconstituie evenimentele petrecute între 1595 şi
1661. Ion Neculce, primul nostru povestitor artist, consem ­
nează evenimentele petrecute între anii 1661 şi 1743, o etapă
dramatică a istoriei Moldovei.

Concepţia cronicarilor asupra rolului istoriei este umanistă.
Motivul pentru care consemnează evenimentele este cunoaş ­
terea istoriei. Ei cred în funcţia educativă şi valoarea mora ­
lizatoare a istoriei, idee afirmată încă din Predoslovia cronicii
lui Grigore Ureche: „Mulţi scriitori au nevoit de au scris rândul şi
povestea ţărâlor, de au lăsat izvod pre urmă, şi bune şi rele, să rămâie
feciorilor şi nepoţilor, să le fie de învăţătură, despre cele rele să să
ferească şi să să socotească, iar de pre cele bune să urmeze şi să să înveţe
şi să să îndirepteze.“ Miron Costin continuă Letopiseţul, animat
de aceeaşi convingere, după cum mărturiseşte în Predoslovie:
„să nu să uite lucrurile şi cursul ţărâi, de unde au părăsit a scrie
răpăosatul Ureche vornicul“. Şi Ion Neculce exprimă, în stilul oral
specific, aceeaşi idee: „Deci, fraţilor cetitorilor, cu cât veţi îndemna
a ceti pre acest létopisăţu mai mult, cu atâta veţi şti a vă feri de
primejdii şi veţi fi mai învăţaţi a dare răspunsuri la sfaturi ori de taină,
ori de oştire, ori de voroave, la domni şi la noroade de cinste“. 

Pentru consemnarea istoriei neamului, cărturarii umanişti
se preocupă de cercetarea critică a izvoarelor şi documen­
telor, pentru că scrierile istorice trebuie să slujească adevărul,
fiind un act de responsabilitate morală în faţa urmaşilor. „Eu
voi da seama de ale mele, câte scriu“, afirmă Miron Costin în
Predoslovie la De neamul moldovenilor. În această lucrare
autorul demonstrează originea latină a românilor printr­o
argumentare ştiinţifică, bazată pe autori antici şi umanişti,
aducând dovezi de ordin lingvistic, istoric, folcloric: „Biruit­au
gândul să mă apuc de această trudă, să scot lumii la vedere feliul
neamului, din ce izvor şi săminţie sântu lăcuitorii ţării noastre
Moldovei şi aşa şi Ţării Munteneşti... şi românii din ţările ungureşti,
că tot un neam sunt şi odată descălecaţi.“

Afirmarea şi argumentarea originii romane, comune a
tuturor românilor – „Rumânii, câţi să află lăcuitori în ţara Ungu ­
rească şi la Ardeal şi la Maramoroşu, de la un loc suntu cu
moldovenii şi toţi de la Râm se trag“, formulată memorabil de
Grigore Ureche, şi latinitatea limbii române sunt preocupări
permanente ale cărturarilor umanişti. 

Primul nostru umanist care afirmă ideea originii romane,
comune a tuturor românilor, este Nicolaus Olahus, în lucrarea
scrisă în 1536, Hungaria: „Românii se spune că sunt colonii romane.

Funcţia educativă şi
valoarea
moralizatoare 
a istoriei

Obligaţia cercetării
critice a izvoarelor şi
documentelor

Responsabilitatea
morală a
istoriografului

Originea romană,
comună a tuturor
românilor

Latinitatea limbii
române




